
Knihovna středověké tradice – dosud vyšlé svazky 

 

1. ISIDOR ZE SEVILLY, ETYMOLOGIAE  

 

Etymologiae I-III – Etymologie I-III. Překlad a poznámky Daniel Korte, úvod Jan Kalivoda, revize 

překladu a redakce Lenka Karfíková, KST III, Praha 2000, 383 str., ISBN 80-86005-97-6.  

Etymologiae IV – Etymologie IV. Překlad a poznámky Klára Hušková a Hana Florianová, úvodní studie 

František Šimon a Hana Florianová, revize překladu a redakce Lucie Pultrová, KST XI, Praha 2003, 

142 str., ISBN 80-7298-090-4.  

Etymologiae V – Etymologie V. Překlad, úvodní studie a poznámky Lenka Blechová, revize překladu a 

redakce Hana Šedinová a Lucie Pultrová, KST IX, Praha 2003, 183 str., ISBN 80- 7298-060-2.  

Etymologiae VI-VII – Etymologie VI-VII. Překlad a poznámky Daniel Korte, úvod Jan Kalivoda, revize 

překladu a redakce Lucie Pultrová, KST XIII, Praha 2004, 336 str., ISBN 80-7298-101- 3.  

Etymologiae IX – Etymologie IX. Překlad a předmluva Irena Zachová, poznámky Irena Zachová a 

Hana Šedinová, revize překladu a redakce Hana Šedinová, KST II, Praha 1998, 102 str., ISBN 80-

86005-02-7.  

Etymologiae X – Etymologie X. Překlad a poznámky Lucie Pultrová, úvodní studie Hana Šedinová, 

bibliografie a rejstříky Lucie Pultrová a Hana Šedinová, redakce předmluvy Lucie Pultrová a Zuzana 

Silagiová, revize překladu a redakce Zuzana Silagiová, KST XX, Praha 2009, 354 str., ISBN 978-80-

7298-410-7.  

Etymologiae XI – Etymologie XI. Překlad a poznámky Barbora Kocánová, Lenka Blechová-Čelebić a 

Hana Šedinová, úvodní studie František Šimon, Hana Šedinová a Lenka Blechová-Čelebić, 

bibliografie a rejstříky Barbora Kocánová a Hana Šedinová, revize překladu a redakce Lucie 

Pultrová a Hana Šedinová, KST XVII, Praha 2009, 226 str., ISBN 978-80-7298-409-1.  

Etymologiae XII – Etymologie XII. Překlad a poznámky Jana Fuksová, úvod Jana Nechutová, revize 

překladu a redakce Hana Šedinová a Lucie Pultrová, KST XII, Praha 2003, 252 str., ISBN 80- 7298-

099-8.  

Etymologiae XIII-XV – Etymologie XIII-XV. Překlad a poznámky Daniel Korte, úvod Jan Souček a Jan 

Kalivoda, revize překladu a redakce Lucie Pultrová, KST VII, Praha 2001, 347 str., ISBN 80- 7298-

032-7.  

Etymologiae XVI – Etymologie XVI. Překlad, úvodní studie a poznámky Hana Šedinová, revize 

překladu a redakce Lenka Karfíková a Zuzana Silagiová, KST V, Praha 2000, 312 str., ISBN 80- 

7298-001-7.  

Etymologiae XVII – Etymologie XVII. Překlad, úvodní studie a poznámky Barbora Kocánová a Zuzana 

Silagiová, redakce předmluvy Hana Šedinová, revize překladu Lucie Pultrová, KST XXII, Praha 2020, 

312 str., ISBN 80-7298-235-6. 

Etymologiae XVIII – Etymologie XVIII. Překlad a poznámky Daniel Korte, úvod Jan Souček a Eva 

Stehlíková, revize překladu a redakce Lucie Pultrová, KST VIII, Praha 2002, 144 str., ISBN 80- 7298-

046-7.  



Etymologiae XIX-XX – Etymologie XIX-XX. Překlad a poznámky Iva Adámková, Kateřina Vršecká, 

Barbora Kocánová a Hana Florianová, úvodní studie Jan Souček, rejstříky a bibliografie Barbora 

Kocánová a Hana Florianová, revize překladu a redakce Lucie Pultrová a Hana Šedinová, KST XIX, 

Praha 2009, 388 str., ISBN 978-80-7298-408-4.  

 

2. OSTATNÍ SVAZKY  

 

Hugo ze Sv. Viktora, De tribus diebus – O třech dnech. Překlad, úvodní studie a poznámky Lenka 

Karfíková, revize překladu a redakce Hana Šedinová, KST I, Praha 1997, 183 str., ISBN 80- 86005-

61-5.  

Thierry ze Chartres, Tractatus de sex dierum operibus – O stvoření světa. Překlad, úvodní studie a 

poznámky Lenka Karfíková, revize překladu a redakce Hana Šedinová, KST IV, Praha 2000, 135 

str., ISBN 80-86005-94-1.  

Richard ze Sv. Viktora, Liber de Verbo incarnato – Kniha o vtěleném Slově. Překlad Lenka Jiroušková, 

úvodní studie Lenka Karfíková, poznámky Lenka Jiroušková a Lenka Karfíková, revize překladu a 

redakce Lenka Karfíková, KST VI, Praha 2000, 117 str., ISBN 80-7298-012- 2.  

Bonaventura, De reductione artium ad theologiam; Unus est magister vester, Christus. Překlad, úvodní 

studie a poznámky Tomáš Nejeschleba, revize překladu Lenka Karfíková a Markéta Koronthályová, 

redakce Hana Šedinová a Markéta Koronthályová, KST X, Praha 2003, 167 str., ISBN 80-7298-

078-5.  

Dante Alighieri, De vulgari eloquentia – O rodném jazyce. Překlad, úvodní studie a poznámky Richard 

Psík, revize překladu a redakce Zuzana Silagiová a Pavlína Mazáčová, KST XIV, Praha 2004, 214 

str., ISBN 80-7298-118-8.  

Suger, Spisy o Saint-Denis. Překlad, úvodní studie a poznámky Iva Adámková, revize překladu a 

redakce Lucie Pultrová a Hana Šedinová, KST XV, Praha 2006, 424 str., ISBN 80-7298-155-2.  

Tomáš z Cantimpré, De monstris marinis – Mořská monstra. Latinská edice, překlad, úvodní studie, 

komentář, italské resumé, bibliografie a rejstříky Hana Šedinová, revize překladu a redakce Lucie 

Pultrová a Petr Kitzler, KST XVI, Praha 2008, 422 str., z toho 16 str. černobílé a 32 str. barevné 

obrazové přílohy, ISBN 978-80-7298-311-7.  

Knihy lze koupit ve vybraných knihkupectvích či objednat na adrese: Nakladatelství OIKOYMENH 

(Oikúmené), Černá 3, 110 00 Praha 1. 


